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1. HACHHOPT ®OHJA OHEHOYHBIX CPEJACTB

1.1. ObaacTs npuMeHeHus1 GOH/IA OLIEHOYHBIX CPEACTB

®oHp OLIEHOYHBIX CpeZCTB npeaHa3HaueH IS KOHTPOJIS u
OLIGHKH  00pa3oBaTeNbHbIX  JIOCTWKECHHUH  OOyYalOMIMXCs,  OCBOMBIIMX  IPOrpaMMy
yueOHOH tuctuninHbl « IHOCTpaHHBIH S3bIK B IPO(PECCHOHATBHON 1EATEIbHOCTH U
BKJIIOYAET MaTepUaJIbI U1l IPOBEACHUSI TEKYIIETO KOHTPOJIS U IPOMEKYTOUHOM aTTeCTalUu.

1.2. TpebGoBanus K pe3yJibTaTaM 0CBOCHUS JTUCHUILIUHbBI
B pesynbpTaTe KOHTpPOJISI U OLEHKU MO y4eOHOHM muciuruinHe « MHOCTpaHHBIN S3bIK B

HpO(beCCHOHaHBHOﬁ JACATCIIbBHOCTH) OCYHICCTBIIICTCA ITPOBECPKA CIACAYIOIINUX YMGHHIZC

VY 1: obmarbest (YCTHO M MMCBMEHHO) Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE Ha MPO(eCCHOHANBHBIE U
[IOBCEIHEBHBIE TEMBI,;

VY 2: nepeBouTh (CO CIOBApEM) MHOCTPAHHbIE TEKCThI IPO(eCCHOHANIBHON
HalpaBJIEHHOCTH;

VY 3: caMOCTOSITEIbHO COBEPIIEHCTBOBATh YCTHYIO U MMCbMEHHYIO PEUb, IIOMOJIHSATh

CJIOBapHBIN 3ariac.

B pesynpraTre KOHTpOJISE M OLEHKH MO y4eOHOW maucuuruinHe» WHOCTpaHHBIN SI3bIK B
po¢eCCHOHATIBLHOM 1eATeTbHOCTHY OCYILECTBIIAETCS IPOBEPKaA CAETYIOIUX 3HAHUH :

3 1: nmekcuueckuid (1200-1400 nexcHyuecKMX CIMHMI)) M TPaMMATHUYECKUH MUHHUMYM,
HEOOXOAMMBIH [UIs UTeHUs U IiepeBojia (CO CI0OBapeM) HHOCTPAHHBIX TEKCTOB NMPO(ecCHOHANIBHOM
HaIPaBJIEHHOCTH.

[Ipouecc m3yueHuss IUCHUIUIMHBI « VHOCTpaHHBIA $3BIK» HampaBieH Ha (OpMUPOBAHUE
CIEAYIOIUX KOMIETEHIINI

OK 02 Hcnonp30BaTh COBPEMEHHBIE CPEACTBA IOUCKA, aHATIU3a U UHTEpIpEeTaliii NHPOpMauU
¥ MTH(POPMAIMOHHbIE TEXHOJIOTUH JIJIsl BBITOJIHEHUS 3a]1a4 Po(ecCHoHaIbHOM 1eATeNbHOCTH;
OK 04 D¢ dexTnBHO B3auMoIeiicTBOBaTh U pabOTaTh B KOJJICKTHBE U KOMAaH/IE;

OK 09 TTonb30BaThCst MpoecCHOHATBHON JOKYMEHTAIMe! Ha FOCyJapCTBEHHOM U
MHOCTPaHHOM SI3bIKax

1K 1.3 [IpumeHsTh reoesndeckoe 000py10BaHUE U TEXHOJIOTUH.

[IK 4.4 YyacTBOBaTh B OLIEHKE 3KOHOMHYECKON 3PPEKTUBHOCTH MPOU3BOJICTBEHHOM
JESATEIIBHOCTH.

B pamkax nporpammbl  y4ebHOW  AMCUMNAMHBI  OBYYalOWMMMCA  OCBaMBAlOTCA  YMEHMUA

W 3HaHuA
Koa YmeHusn 3HaHuAa
MK, OK
OK 02 OK 04 - NOHMMaTb O6LLMIA CMbICA YETKO - MpaBuia NOCTPOEHUA NPOCTbIX U
OK 09 NPOU3HECEeHHbIX BbICKa3blBaHMUI Ha CNOXKHbIX NPeaNoXKeHNn Ha
IIK 1.3TIK 4.4 N3BECTHble TeMbI (MpodeccMoHaNbHble npodeccnoHanbHble TEMbI;
1 6bITOBbIE);
-OCHOBHble 06LLeynoTpebuTesibHble
- NOHMMaTb TEKCTbl Ha 6a3oBble rnaronbl (6biTOBasA U

npodeccnoHanbHble TEMbI; npodeccrnoHanbHan NeKkcuKa);




- Y4aCTBOBATb B AMANOrax Ha 3HAKOMbIe | - TeKCUYECKUI U TPaMMaTUYECKNit
obuwme 1 npodeccnoHanbHbIe TEMbI; MWHUMYM, OTHOCALLMIACA K ONUCAHUIO

npeamMeToB, CPeCTB M NMPOoL,EeccoB

- CTPOUTb NPOCTble BbICKA3blBaHUA O o
I'lpO(beCCVIOHaﬂbHOVI AeATENIbHOCTH,

M o cBoen n MOHa/IbHOMN .
cebe 1 0 cBoelt npodeccroHanbHo HeobxoAMMbIN ANA YTEHUA U

eATeIbHOCTH;

A ! nepesoaa (co cnosapem)

- KpaTKo 060CHOBbLIBaTb U 06 BACHUTL WHOCTPaHHbIX TEKCTOB

CBOW AencTBUA (TERYLLME U NPOdeccroHanbHoM
HanpaB/feHHOCTY;

naaHupyemble);

- NMCATb NPOCThIE CBA3HbIE CO0BueHna | - OCOOEHHOCTM NPOUsHOLWeHNA

Ha 3HaKOMble Uan nHtepecyrouwmne I'IpOdJECCVIOHaJ'IbeIX TEPMUHOB;

npogpecCnoHaNbHble TEMbI
P Cb - NpaBwna 4YTEHNA TEKCTOB

- UCMO/Ib30BAHME MHOCTPAHHOTO A3biKka, | MPOPECCHOHANbHON HanpaBieHHOCTA

KaK cpeacTBa A1A NoyYyeHus
MHOOPMALUM U3 MHOCTPAHHbIX
WCTOYHUKOB B 0H6pa3oBaTenbHbIX U
camoobpa3oBaTesibHbIX LEensx,
CaMOCTOATENbHOTO
COBEPLUEHCTBOBAHMA YCTHOM U
NMUCbMEHHOM peymn, NoMnoHEeHUA
C/10BapHOro 3anaca

2. KOHTPOJIb 1 OLHEHKA PE3YJIBTATOB OCBOEHMUASA YUYEBHOU
JUCHUITINHBI

KoHTponb u oOlleHKa pe3ynbTaToB OCBOEHUS Yy4YeOHOW AMCHMIUIMHBI OCYIIECTBIISETCS
npernojiaBaTesieM B Ipoliecce MPOBEACHUS MPAKTUYECKMX 3aHATHM, TECTHpPOBAaHUS U
mudepeHIIMPOBAaHHOTO 3a4eTa. .

Pe3ynbTaTbhl 06yueHUs D®opMbI U METOAbI KOHTPOJISI

®dopmbl U meToAbI

M OLICHKH
(ocBOEHHbIE yMEHMA, YCBOEHHbIEe KOHTPONA 1 OLLeHKH

3|.|a|.|u;|) pe3yabTatoB OGY'-IEHMFI

OcBOEHHble YMeHUA:

- 06WwaTbcA (YCTHO M NMUCbMEHHO) Ha AnddeperumposanHbin | [TMCbMEHHBIN U YCTHBIA OMPOC.

MHOCTPaHHOM fi3blKe Ha 3auer. TectupoBanue.
npodeccoHanbHble U NOBCeAHEBHbIE Tluckycenst BLITIOIHEHME
TEeMbI; SKcnepTHaA oLeHKa N

YIIPA)KHEHUM. CocraBnenue

BbIMO/IHEHUA




npakTn4eckomn paboTbl.

3KcnepTHasA OLEeHKa
BbIMNOJIHEHUA
CaMOCTOATE/IbHOM
paboTbl. TecTupoBaHue.

JMAJIOrOB;
VYyactue B IHAIOrax, poJeBbIX

urpax.

[IpakTueckue 3agaHus 1O
pabore ¢ nHpopManuen,
JIOKYMEHTaMH,
npodecCuoHATbHON
JUTEpaTypou

- nepeBoAnTb (CO cnoBapem)
WMHOCTPaHHbIE TEKCTbI
npodeccroHanbHol
HanpaBNeHHOCTH;

OnddepeHunpoBaHHbIN
3aver.

JKcnepTHanA oLeHKa
BbINO/IHEHUS
npakTn4eckomn paboTbl.

JKcnepTHan oueHKa
BbINONMHEHWNA
CaMOoCTOATE/IbHOM
paboTbl.

- CaMOCTOATENIbHO COBepPLUEHCTBOBATL

YCTHYIO U MUCbMEHHYIO peub,
Nono/IHATbL CI0BaPHbIN 3anac.

OnddepeHunpoBaHHbIN
3a4er.

TectTnpoBaHue.

DKCnepTHaA OLeHKa
BbIMNOJIHEHUA
npakKTUyeckoi paboTsbl.

3KCI'IepTHaFI OLEeHKa
BbIMO/THEHUA

CaMOCTOSTENbHOM
paboTbl.
YcBoeHHble 3HaHuA:
- nekcmyeckmin (1200 - 1400 OnddepeHunpoBaHHbIN
NEKCUMYECKUX eAMHUL) U 3ayer.
rPaMMaTUYECKUI MUHUMYM,
TecTupoBaHue.

HEeobX0AMMbIN ONA YTEHUA U
nepesoaa (co cnosapem)
WMHOCTPaHHbIX TEKCTOB
npodeccrnoHanbHOM
HanpasaeHHOCTH.

JKcnepTHasA OLEeHKa
BbINO/HEHUA
npakTnu4Yeckon paboTbl.

3KcnepTHasA OLEeHKa
BbIMNOJIHEHUA
CaMOCTOSTENbHOM
paboTbl.




KoHTpoJIb ¥ Ol1eHKa 0CBOCHHUSA Y4eOHOM IMCIUILIMHBI 110 pa3jaeaaM (TeMmam)

Pa3nes / Tema yueOHOM ®opma KOHTPOJIA Koawbl 3Hanmni Konsl
AUCHUILIUHBI U yMeHM# ¢hopmupye-
MBIX
OK, IIK

Tema 1.1. TectupoBaHue, yCTHBIN V3 OK 02 OK 04
Crpana nu3ydaemoro | O1poc 31 OK 09
A3plKa, €€ KyJlbTypa H I[IK 1.31IK 4.4
oObruan
Tema 1.2. TecTtupoBaHue, yCTHBII V23 OK 02 OK 04
CpencrtBa MaccoBou | OIpoC 31 OK 09
nHpopmauu IIK 1.311IK 4.4
Tema 1.3. TectupoBanue, yCTHBIN Vi OK 02 OK 04
Ponp  oOpazoBanuss B | OIIPOC 31 OK 09
COBPEMEHHOM MHDE. [IK 1.311K 4.4
Tema 1.4. Brimarouuecs | TectupoBaHue, yCTHBIN V1,3 OK 02 OK 04
YU€HbIE B TOPHOM JI€JIE orpoc 31 OK 09

K 1.311K 4.4
Tema 1.5. TectupoBanue, yCTHBIN V1 OK 02 OK 04
[Ipupona u yenosex onpoc 31 OK 09

K 1.311K 4.4
Tema Ne 2.1 TectupoBanue, yCTHBIN V23 OK 02 OK 04
I'opnsle opoel onpoc 31 OK 09

K 1.311K 4.4
Tema 2.2 TectupoBanue, yCTHBIN V273 OK 02 OK 04
Tpu ciost 3emiu. | ONpocC 31 OK 09
JIBmxeHue 3emMin. IIK 1.31IK 4.4
Tema 2.3. TectupoBanue, yCTHBIN V1,3 OK 02 OK 04
Pa3Benka u uccnemoBanue | ONpoC 31 OK 09
IIOJIE3HBIX UCKOITACMBIX. K 1.31IK 4.4
Tema 2.4. TectupoBanue, yCTHBIN V1,3 OK 02 OK 04
I'eonoruyeckas cheMKa. OIpoc 31 OK 09
[ToneBoe o6opynoBanHue. [IK 1.3TIK 4.4
Tonorpadudeckas kapra
Tema Ne 2.5. TecTupoBaHue, yCTHBIN V3 OK 02 OK 04
UTto Takoe reosorus onpoc 31 OK 09

K 1.311K 4.4
Tema 2.6. OK 02 OK 04
Hedrs. ®duzuko- OK 09
XUMUYECKUE CBOMCTBA K 1.311K 4.4
He(TH.
Tema 2.7. Murpanus OK 02 OK 04
HedTH. ['eorpapuueckoe u OK 09
cTpaturpaduyeckoe IK 1.3 [IK




pacripenenenue HehTu. 44I1K 1.1.
Tema 2.8. OK 02 OK 04
MeTtopl oOHapy>KeHUs OK 09
HedtH I[IK 1.311IK 4.4
Tema Ne 2.9 OK 02 OK 04
Hedrsanas CKBa)KHHA. OK 09
Meroap! OypeHus. [IK1.311IK 4.4
Tema Ne 2.10Texunuka OK 02 OK 04
0e30MacHOCTH W OXpaHa OK 09
Tpyna I[IK 1.311K 4.4
Tema 2.11 OK 02 OK 04
YcTpoiicTBo Ha paboTy OK 09

[IK 1.311K 4.4
Tema 3.1 OK 02 OK 04
JlenoBas moe3aka OK 09

K 1.311K 4.4
Tema 3.2 OK 02 OK 04
B 3apyOexHoil crpaHe. OK 09
OcmMmoTp IIK 1.311IK 4.4
JOCTOMpPUMEYATEeNbHOCTEH
Tema Ne 3.3 OK 02 OK 04
l'octuHnna OK 09

K 1.311K 4.4
Tema Ne 3.4 OK 02 OK 04
[Tokynku. /lensru. banku. OK 09

K 1.311K 4.4
Tema Ne 3.5 OK 02 OK 04
Pecropan. OK 09

K 1.311K 4.4
Tema Ne 3.6 OK 02 OK 04
TenedonHsIl pa3roBop OK 09

K 1.311K 4.4

IIpome:kyTouHas arrecrauusi npoBoauTcsi B popme nuddepeHIupoOBaHHOIO 3a4eTa




Kpurtepuu u mkaja oueHUBaHUs B pe3yJibTaTe U3y4YeHHUs JUCHMIJIMHBI IPH MPOBeIeHNU
TEeKYLero KOHTPOJIsi ¥ IPOMEKYTOYHOM aTTeCTALMMN:

Ixkana oneHUBAHUA

Kpurepum ouenku

«OTIUYHOY OOyyaromumiicst MOKaszajl OTJIMYHBIC 3HAHWUS B paMKaxX y4eOHOro
Marepuana. [IpaBWIBHO BBIOJIHWI TNPAKTUYECKUE  3aJaHUA.
[Tokazan OTJIMUHBIE YMEHUS U BJIAJICHUS HABBIKAMH IPU PELICHUU
3aJ]a4 B paMKax yueOHOro Marepuala.

«XOPOLIOY OOyyaromuiicss TOKa3ajd XOpOIIWE 3HAHHWS B paMKax ydeOHOro

marepuaina. C HeOOIBIIMMH HETOYHOCTSMHU BBIITOJHUII
npakTuueckue 3ananus. [lokasan xopomine yMEeHUS W BIAJACHUS
HaBbIKAMU IIPUMEHEHUS IIOJYYEHHBIX 3HAaHUH M YMEHMH Ipu
pELICHUH 33Ja4 B paMKax y4eOHOro MaTepHaia.

«YAOBJICTBOPUTECIBHOY

OOyuJaromuiicss MoKa3an YAOBJICTBOPUTEIbHBIC 3HAHUS B PaMKax
yaueOHoro marepuaia. C CylecTBeHHIMU HETOYHOCTSIMHU
BBIMOJIHWIT TTPAKTUYECKHE 3aanus. [1okas3an y1oBIeTBOPUTEIIbHBIC
YMCHUA U BJIAACHWA HAaBbIKAMU IMMPUMCHCHUS IMOJTYUCHHBIX 3HaHUU U
YMEHUH MPU PEIICHUH 3a]1a4 B paMKax y4eOHOTro MaTrepuaa.

«HCYHOBJICTBOPUTCIIBHO»

OOyuarouuiics Npu  BBINOJHEHUM  MPAKTUYECKUX  3aJaHUM
IIPOJIEMOHCTPUPOBAIl HEJNOCTATOYHBIA YPOBEHb 3HAHUW M YMEHUH
IIPU pelIeHNH 3a]]a4 B paMKax yueOHOro Marepuaia.




3. MATEPHUAJIBI IJIAA TPOBEJEHUSA TEKYIIEI'O, BXOJHOI'O
N ITPOMEXKYTOYHOI'O KOHTPOJIA
3.1 MaTepuaJsbl AJ15 NPOBeIeHUs TEKYyIIero KOHTPOJIA

Tema 1.1-2.1,2.2

1. IlpounTath TEKCT W HAWTH AHTIUHCKHE SKBHUBAICHTEHI.

THE RUSSIAN FEDERATION
The Russian Federation (Russia) is the world's largest country in area. It extends from the Arctic Ocean to
the Black Sea, and from the Baltic Sea to the Pacific Ocean. It is located in Europe and Asia. Its total area
is over 17 million square kilometers. Russia borders many countries, such as Finland, the Ukraine, the
Baltic States, China, Mongolia, and others.
The surface of Russia is various. We can see lowlands and highlands, forests and wide grasslands on its
territory. The Russian Federation is situated on two plains. The longest mountain chains are the Urals,
which separate Europe and Asia, the Caucasus, the Altai. There are many rivers and lakes in our country.
Major rivers include the Volga in Europe, the Yenisei, the Ob, the Lena in Asia. Lake Baikal in Siberia is
the world's deepest lake.
There are different climatic zones on the vast area of our country. In the north, it is very cold, even in
summer. The central part of the country has a mild climate. In the south, it is warm, even in winter. The
climate of Siberia is continental: summers are hot and dry, winters are very cold.
Russia has abundant natural resources, which, besides large areas of forests, vast fertile soils, and a great
water supply, include large deposits of gas, coal, iron ore, and etc. Three quarters of the minerals wealth
are concentrated in Siberia and the Far East.
The population of Russia is over 150 million people. Most of Russia's people (over 80 per cent) are ethnic
Russians, but more than 100 minority nationalities also live in our country. The European part of the
country is densely populated. Most of the people (about 70 per cent) prefer to live in cities, towns, and
their outskirts. The official language of the country is Russian.
The head of the state is the President, who is the command-er-in-chief of the armed forces. The President
appoints the ministers, but they must be approved by the Federal Assembly. The head of the government
is the Prime Minister.
The Russian flag was adopted in 1991. It has three horizontal stripes which symbolize: white — the earth,
blue — the sky, red — the freedom. Besides, the Russian flag, there is another national symbol of Russia
— atwo-headed eagle.
camast OoJipIast CTpaHa, IPOCTUPACTCA, OGH.I&SI miomaab, CBBILHIC, OKOJIO, T'PaHUYUT C, TAKHC Kak,
HU3MCHHOCTH, HAropb€, pacioIOK€Ha Ha, CaMbIC NJIMHHBIC T'OPHBIC LICITN, KOTOPBIC OTACIIAKOT, HA CEBEPC,
Ha I0re, JJaJKe JIETOM, OOJIBIINE 3aJICHKU,
JKCJIE3HasA pyJa, Tpu YE€TBEPTHU, 110 IMPOUCXOKICHUIO, I'YCTO 3aCCJICHA, OKpanHa, IjlaBa rocyaapCcrBa, rjiaB-
HOKOMaH,I[y}OH_II/Iﬁ BOOPYXXCHHBIMH CHUJIaMH, IOOJDKHBI OBITH OZ[06peHLI, rjlaBa IPaBUTCIILCTBA, OBLI
IIPUHSAT, KOTOPBIE CUMBOJIU3UPYIOT, ABYTJIaBbIi Opell

2. Haiimnre CHHOHUMEI B TEKCTE.
the biggest, territory, whole, different, a lot of,

plentiful, to contain, towns, liberty, to ruin

3. Haiigure aHTOHUMBI B TEKCTE.
lowlands, narrow, in the south, hot, small,

majority, vertical, black, weaker, above

4, I[OHOJ'IHI/ITC MMPCIIOKCHUSA 110 TCKCTY.

1. Russia b... many different countries. 2. On the vast Russian area, you can see wide g... 3. The Urals
mountain s.... Europe and Asia. 4. Some parts of Russia have a m... climate. 5. There are large d... of
natural resources on the territory of Russia.

6. Most of m... wealth is in Siberia and Far East. 7. They live on the o... of the city. 8. Moscow was
founded in 1147 as a f... 9. Moscow is one of the m... industrial cities. 10. The g... of the country works in
Moscow.



lcem.

Bapl
1
1she
2they
3he
4they
5it

2
lher
2him
3them
4ijt
5us

3
lyour
2mine
3our

4

1The water in the lake is very clean.

2Stary Oskol is famous for its factories and plants.
3London is the capital of Great Britain

6

1was
2is
3will be
4are

5is

7

1hot hotter the hottest

2good better the best

3long longer the longest

4clean cleaner the cleanest

5beautiful more beautiful the most beautiful

8
toys, babies, books, women, knives, potatoes, pencils, deer, cats, matches.

9
at/ in/ with/ from/ by

10

1 We clean our classroom every day.

2. They're cleaning this classroom now.

3. They have been cleaning this classroom for 20 minutes.
4. Look! He is cleaning our classroom.

Tema 2.3

Tema 2.3
1. Hpoc.nyulaiiTe Ka?l(llblﬁ AUAJOT ABAKABI M MEPEBCAUTE UX COACPIKAHUE:
At the airport
- Excuse me... Are you Mr.Brown?
- Yes.
- I’m Vladimir Smirnov from a company “Layers of Stary Oskol”. How do you do?



- How do you do?
- Have | kept you waiting?
- Oh, no... The plane’s just arrived. Thank you for coming to meet me.
- Not at all. Did you have a good trip?
- Yes, thank you. I was a bit airsick, but now I'm O.K.
- My car’s just outside the airport. Shall my driver take your suitcase?
- Oh, yes...thank you.
In the car
- We are going to our office in the centre of the city. It’ll take us about half an hour to get there.
Mr.Popov is waiting for you.
- What is Mr.Popov? Remind me, please.
- He’s our Director. He is going to discuss with you some details of our future agreement.
- What hotel may | stay at?
- We reserved for you a single room with a private bathroom at a hotel near the center.
- That’s O.K. Thank you very much.

2. IlepeBeauTe peIuINKU, COCTABbTE U Pa3bIrpaiiTe cBOM 11AI0r:

BcTpeua 38.DV6€)KHOI‘O I'oCTA

CrysieHT: M-pBpays (Mr. Brown):
1. IIpoctute, Bol M-p bpayn u3 2. lla.
ABcTpanuu?

3. A (ums, pamunus), cryaent(ka) 2-ro 4. 3mpaBcTByiiTe!
Kypca reojioropa3BeIouHOro TeXHUKyMa.

3npascTByiiTe!
5. 51 3acraBui(a) Bac monro oxumars? 6. Her—Her, cmacu60, 94TO IpUIILTA MEHS
BCTpEYaTh.
7. Iloe3nka mpora Xxopomo? 8. [a, cnacu6o!
9. Bot nHame Takcu. f Bo3pmy Bam 10. Cnacu6o.
4eMOJaH.
*k%k ***k
11. MBI eeM B Halll IVIaBHBIN KOPITYC Ha 12. Xopomo. HanoMHuTE MHE, OKAIyHCTa,
ynuue Jlenuna. I'.Yepe3on oxunaer Bac KTo0 Takoi muctep Yepeson? (what...)

B CBOEM KaOHUHETE.

13. Oto nam nqupekTop. OH coOupaercs 14. A re s MOTYy OCTaHOBUTBCSA?



o0cymuTh ¢ Bamu HEKOTOpBIE IeTanu
Haiel KoH(epeHImH.

15. He Bosnyiitecs (Don’tworry), met 16. O, 6ompiIoe cnacu00! A 3TO HaIeKo OT
3aka3anu Bam ogHOMeCTHBIM HOMED B LIeHTpa ropoja’?

roctunmne «JIugep» («Leader»). Oto (far from ...)

Jydiias TOCTUHHIIA B TOPOJIE.

17. Her, ne ouenp — 10 — 15 munyT Ha 18. 3ameuarenbHoO!
TaKCH.

***k **k*k
19. BoT 1 Hall TEXHUKYM. 20. OueHpb KpacuBoe 31aHue!

Kpurepum ouenkn

KonndecTBo nmpaBUIbHBIX OTBETOB Orenka

95-100% «S5»

94-90% «4»

71-89 % «3»

70 % u MeHbIIIE «2»
Tema 3.2

3ananwue 1. [IpocayiaiiTe u 3anoaHuTe MPONycku Hudpamu (ay1mpoBaHue).

Japan is the world's leading fishing nation. Its annual catch is more than tons.
The Japanese people are also among the world's leading consumers of seafood. The catch
reached million tons in but has slacked off since then. In it was
slightly more than million tons. This includes offshore and coastal catches, deep-sea
fishing, and fish farm production. The greatest tonnage comes from offshore fishing. There were
about registered fishing vessels in . Japan also leads the world in the value of
its fish catch, estimated at more than billion dollars a year, and is in tonnage.
About of all Japanese workers — million—are union members.
By there were about million retail and more than wholesale trade
establishments.
The volume of imported oil was cut from million kiloliters in to
million kiloliters in . (A kiloliter is liters, about gallons.). In
, as a result of war damage, production stood at percent of what it had been in
. By it was at percent of the level, and it continued to grow
at more than percent each year in the s. Through the s the economy
grew at more than a year. During the , because of the huge oil price increases
and worldwide recession, productivity increases dropped to under a year. Because of
the oil shocks, Japan reduced its dependence on oil as a source of energy for manufacturing and




electricity. In the , With recovery under way, productivity improved. By the

growth rate had reached before starting to decline.
Japan ranks in the world both in electric power output and in installed capacity.
There were power plants in . Hydroelectric power made up almost
of the total electric supply in the early S.
Meat production grew from million tons in to million tons in
Karoun.

Japan is the world's leading fishing nation. Its annual catch is more than 10 million tons.
The Japanese people are also among the world's leading consumers of seafood. The catch
reached 12.8 million tons in 1984 but has slacked off since then. In 1990 it was slightly more
than 11 million tons. This includes offshore and coastal catches, deep-sea fishing, and fish farm
production. The greatest tonnage comes from offshore fishing. There were about 416,000
registered fishing vessels in 1990. Japan also leads the world in the value of its fish catch,
estimated at more than 12 billion dollars a year, and is second in tonnage.

About one fourth of all Japanese workers—12.4 million—are union members.

Meat production grew from 2.2 million tons in 1975 to 3.5 million tons in 1990.

In 1945, as a result of war damage, production stood at 30 percent of what it had been in
1935. By 1951 it was at 114 percent of the 1930 level, and it continued to grow at more than 9
percent each year in the 1950s. Through the 1960s the economy grew at more than 10 percent a
year. During the 1970s, because of the huge oil price increases and worldwide recession,
productivity increases dropped to under 5 percent a year. Because of the oil shocks, Japan
reduced its dependence on oil as a source of energy for manufacturing and electricity. In the
1980s, with recovery under way, productivity improved. By 1990 the growth rate had reached
5.5 percent before starting to decline.

The volume of imported oil was cut from 272 million Kiloliters in 1979 to 206 million
kiloliters in 1989. (A kiloliter is 1,000 liters, about 264 gallons.)
By 1994 there were about 1.5 million retail and more than 429,000 wholesale trade
establishments.

Japan ranks third in the world both in electric power output and in installed capacity.
There were 3,537 power plants in 1990. Hydroelectric power made up almost two thirds of the
total electric supply in the early 1950s.

3ananue 2 (1 Bapuanr). Hannmmre ynciaa uudgpamu.

Five million six hundred and four thousand seventy-three;

Two hundred and seventy-nine point thirteen;

Fifty-eight degrees centigrade bellow zero;

One million seven hundred thousand;

One thousand eighty-four;

Six million six hundred and seventy-nine thousand six hundred and ninety-nine.

3ananmue 2 (2 Bapuanr). Hannmmure yncaa uudpamu.

One hundred and forty-nine million five hundred and ninety-seven thousand eight hundred and
seventy;

Fifty thousand three hundred and nineteen point twenty- seven;

Eighty million one hundred and seven;



Sixty-eight point seven;
One million thirty-seven thousand;
Seven million one hundred and eighty-seven thousand three hundred.

Kuaroun.
Bapuanr 1.
5604 073
279.13

-58

1700 000
1084

6679 699

Bapuanr 2.
149 597 870
50 319.27
80 000 107
68.7

1 037 000
7187 300

Kputepun oneHku.

«5» - 90-100 % mpaBUIbHBIX OTBETOB
«» - 75-90 %

«3» - 60-75%

Tema 2. 6

3ananmue 1. [lepeBennre u moadepure 3aroJIOBKU K ad3amam.
Turkmenistan specializes in the extraction of oil and natural gas. Turkmenistan's

underground resources in the western plain and those underwater along the Caspian Sea include
extensive reserves of oil and natural gas, as well as deposits of mirabilite, iodine, bromine,
sulfur, potassium, and salt.

Petroleum deposits and the associated oil industry are centred in the Caspian plain in
western Turkmenistan. Turkmenistan oil is of a very high grade, both as a fuel and as a raw
material for chemical production. A network of pipelines links natural gas deposits in western
Turkmenistan with Ashgabat, Tiirkmenbashy (Krasnovodsk), Cheleken, and the central regions
of the republic.

The raising of Karakul sheep, horses, and camels contribute most to the agricultural
economy. The Karakul breed accounts for seventh-tenths of all sheep in the republic. Arabian
one-humped camels are indispensable in desert areas for transporting sheepherders, for drawing
water from deep desert wells, and as a source of wool, milk, and meat.

Turkmenistan leads Central Asia as a producer of silkworm cocoons. Silk-winding and
silk-weaving mills, as well as cotton, cotton-wool mills are important. The warm climate there
grows medium-staple cotton, lucerne, sweet sorghum, beans, kenaf, sesame, grapes, vegetables,
and melons, and nurtures cattle and silkworms.

Serious problems, however, threaten the prosperity of this region. The disastrous decline
in the Amu Darya'’s outflow, the effects of extreme pollution from pesticide and chemical runoff,


ebcid:com.britannica.oec2.identifier.ArticleIdentifier?articleId=110438&library=EB&query=null&title=deposits#9110438.toc
ebcid:com.britannica.oec2.identifier.ArticleIdentifier?articleId=44691&library=EB&query=null&title=Karakul#9044691.toc
ebcid:com.britannica.oec2.identifier.IndexEntryContentIdentifier?idxStructId=31600&library=EB
ebcid:com.britannica.oec2.identifier.IndexEntryContentIdentifier?idxStructId=31600&library=EB
ebcid:com.britannica.oec2.identifier.IndexEntryContentIdentifier?idxStructId=637176&library=EB

and soil and water salinization resulting from the desiccation and shrinkage of the Aral Sea
threaten to ruin the Amu Darya delta as an agricultural producer for Turkmenistan.

The radical reconstruction of the republic's economy was completed by 1930. Old
branches (cotton ginning, oil pressing, and carpet making) were retained, and new ones (heavy
and light industry, such as food processing) emerged. The republic's engineering and metal-
processing enterprises include shops for repairing diesel locomotives, railcars, and agricultural
machinery. Plants in Ashgabat and Mary produce oil-field and refinery equipment.

Significant in the chemical industry are the Chérjew superphosphate plant, mirabilite
from the vicinity of the Garabogazkol (Kara-Bogaz-Gol), sulfur from Gaurdak, iodine and
bromine factories on the Cheleken Peninsula, and the production of detergents at the
Turkmenbashi oil refinery.

Thermal power stations using liquid fuel operate at Nebitdag, Ashgabat, Biizmeyin
(Bezmein), and Tiirkmenbashy, while a station at Mary burns natural gas. Hydroelectric plants
include the Hindu Kush plant, as well as plants at Kaushtubent and at the Dashkopri Reservoir
on the Morghab River.

Acrtificial furs, leather footwear, and sewn goods also are produced. Domestic industries,
especially carpet and rug making, occupy an important place in the republic's economy. Turkmen
carpets and rugs, long renowned for their durability and unique designs, are exported to more
than 50 countries.

The food industry's most important branches include those producing vegetable oil,
processing fish and meat, grinding flour, and making wine. Turkmenistan exports oil, butter,
wine, fish, and salt to nearby countries.

Kputepun omneHkmu.

3ananue 1. [lepeBoa BBIMIOIHEH TOYHO U TPAMOTHO — «5»

[Tpu mepeBoie JOMyIeHbI HEOOIBIINE HETOYHOCTH WIIH MTOTPEITHOCTH PYCCKOTO SI3BIKA — «4»
[TepeBo/ BBITIOIHEH CO 3HAYUTEIHHBIMU OIMOKAaMU, OJJTHAKO OCHOBHOW CMBICI TEKCTa MEpeIaH -
«3»

3ananue 2. OueHka «5» BBICTABISETCS 32 TOYHOE U JJAKOHUYHOE BBIPAXKEHHE OCHOBHOM MBICIH
ab3zara.

Onenka «4» BBICTaBISIETCS 32 TOYHOE OINpPEAETICHHE OCHOBHOW MBICIH, HO JIOMYCKAIOTCS
HEeOONBIIINE OTKJIIOHEHHUS.

Ornenka «3» BBICTABISIETCSA B CIydyae, €ClM ONMpPAlINBAEMbli HE MPOJEMOHCTPUPOBAI MOJIHOTO
MMOHMMAaHHUS COJICPKaHUS U YMEHUS €ro TepeiaTh B KpaTkoi hopme.

3apanmue 2.

Bapuanr 1.

BceraBbTe B nipeioxkenus cioBa: immeasurable, countless, excessive, limitless.

1) Both heat and cold are dangerous for cells. 2) In polluted areas of farmlands ecologists
see quantities of pesticides. 3) Most scientists agree that the Universe is . 4) The
trees in the forest are . 5) Nowadays education has a/an importance.

Bapwuanr 2.

BcraBbeTe B pemnioxkenus ciaosa: immeasurable, countless, excessive, limitless.

1) amounts of rainfall can cause floods (naBognenus). 2) The use of certain dyes
(xkpackwu) in food may produce different illnesses. 3) Coconuts are used in ways. 4) Fishes
can have an almost range of colours. 5) A popular view in the 18th century was that

clouds are made of tiny bubbles (my3eiprku) that float in air.


ebcid:com.britannica.oec2.identifier.ArticleIdentifier?articleId=108348&library=EB&query=null&title=carpet#9108348.toc
ebcid:com.britannica.oec2.identifier.IndexEntryContentIdentifier?idxStructId=610132&library=EB
ebcid:com.britannica.oec2.identifier.IndexEntryContentIdentifier?idxStructId=610132&library=EB

Kiroun.
Bapwuanr 1.
excessive, excessive, limitless, countless, immeasurable

Bapuanrt 2.
excessive, excessive, countless, limitless, countless

Kpurepum oueHku.

«5» - 90-100 % mpaBUIIbHBIX OTBETOB
«» - 75-90 %

«3» - 60-75%

Tema 3.4

3amanmne 1. BcraBbTe B TEKCT cJI0BAa:
England English London Cambridge the Royal Exchange

Sir Thomas Gresham, an English financier, was born in London, and he was educated at

the University of 1) . After attending the university, he was sent to his uncle, a
merchant, in whose service he displayed unusual business ability. In later years he became one
of the wealthiest men in 2) . In 1551 he was appointed a royal agent, by King
Edward VI. Being responsible for the management of the royal debt abroad, he virtually
liquidated it by smart financial manipulations on the bourse, or stock exchange, of Antwerp. He
was knighted by Queen Elizabeth I in 1559. While serving as her financial agent abroad,
Gresham found that his tasks were difficult to execute because of the lower value of 3)
currency in relation to the currencies of other countries; he attributed this situation

to the earlier degradation of English currency. In attempting to persuade Elizabeth to restore the
currency of England, Gresham observed that “bad money drives out good.” Although that
principle of economics had been known long before Gresham’s observation, it later became
known as Gresham’s law. He financed the construction of 4) , which was opened in
1571. His will made provision for the establishment of an institution of higher learning in 5)

, his native city, which was named as Gresham College.

Kirouu.
1) Cambridge; 2) England; 3) English; 4) the Royal Exchange; 5) London

3ananme 2. Haligure nepeBoj co cjioBapem (CoeIMHHUTE CJI0BA B KOJIOHKAX)

KOMMEPCAHT an institution of higher learning
donmoBas 6upxa (B AHTBEpIICHE) appointed

JIeNToBast XBaTKa lower value

Ha3HAYCH degradation of currency
JIOBEPEHHOE JIUIIO KOPOJISI royal agent

BHEIITHUH JTOJT stock exchange

dbonoBas Oupxka business ability

MOCBSIIICH B PHILIAPH merchant

yuyeba B BY3e bourse




00€eClIeHUBAaHUE BATIIOTHI

3akoH ['pemema

YUPEXKICHUE BBICIIETO 00pa30BaHUS
HHU3Kasg CTOUMOCTb

debt abroad

knighted

Gresham’s law
attending the university

Kioun.

KOMMEpCaHT merchant
donoBast Oupska (B AHTBEpIICHE) bourse
JIEJIOBAs XBATKa business ability
Ha3HAYCH appointed
JIOBEPEHHOE JIUIIO KOPOJISI royal agent
BHEIIHUHN JIONT debt abroad
donmoBas oupxka stock exchange
MIOCBAIICH B PHILIAPU knighted

yueba B BY3e
0o0€ecCIIeHUBaHNE BAIFOTHI

attending the university an
degradation of currency
Gresham’s law

institution of higher learning

3aKoH [ 'pemema
YUPEkKAECHUE BBICILIEr0 00pa30BaHMs

HU3Kas CTOUMOCTh lower value
Kpurepum oueHku.
«5» - 90-100 % mpaBUIBHBIX OTBETOB
«4» - 75-90 %
«3» - 60-75%
Tema 3.2

1. IlepeBeauTe ¢ ONMOPOIT HA NPUBEJACHHBIE NOCJIE NMPEAT0KEHUI CI0BA.

Nel.
1. SInoHus sKcnopTUpYeT 0O0JbIIOE KOJUYECTBO TOBAPOB, IOTOMY YTO €€ BHYTPEHHMH PBIHOK
OYEHb MAJICHBKUH.
2. T'maBubii TOproBeiii maptHep fAnonum — CIHA, oHa Taxke TOpryeT ¢ a3MaTCKUMHU U
€BpONEHUCKUMH CTPAHAMH.
3. Ilepen Bropoit MupoBoii BOWHOI fNOHUSA dKCIIOPTHpPOBAJla MHOTO TEKCTHJISA, B HACTOAILIEE
BpEMsI OHA SKCIOPTUPYET aBTOMOOUIIN U 3JIEKTPOTOBAPHI.
4. I'o10BOM HKCIIOPT IPEBBIIIAET UMIIOPT.
5. DxoHOMMKA SIOHUM 3aBUCUT OT TOPIOYETO U CHIPBS.
6. Bo Bpems cniazia, Korjia npuObUIb MaJIeHbKasi, HEOOJIBIINE 11€Xa MOTYT 00aHKPOTHUTHCS.
7. DxoHOMHYECKass MOMOUIb MpeaocTapisercss fAnoHueil 3apyO0eXHbIM CTpaHaM, OHA BIIAJEET
COOCTBEHHOCTBIO 32 TPaHULIEH.
8. SAmonus mnpunamiexutr k BTO (Bcemupnoit Toprosoit Opranuszanuu) U JIpyrum
MEXIYHAPOAHBIM SKOHOMUYECKUM OPTaHU3aLUSIM.
9. SInoHckue ToproBble Mapku M3BeCTHHI BO BceM mupe: Conu, Ilanaconuk, Tommuba, Toitora,
Xonpga, KsHoH u npyrue.
Raw materials, annual, depend, fuel, domestic market, quantity, textiles, goods, exceed, trading
partner, abroad, economic aid, the World Trade Organization, own, receive, workshop, go
bankrupt, downturn, brand

Ne2.

1. SImoHCKOE Y5KOHOMHMYECKOE Yy0 OCHOBAaHO HA IIPOU3BOJCTBE U TOPTOBIIE.



2. IIpaBUTENBCTBO KOHTPOJIUPYET SIKOHOMUKY, HO OHO HE BJIaJIcET KOMIIAHUSMHU.

3. SInoHCKOE HAJIOrOBOE 3aKOHOIATEILCTBO CITIOCOOCTBYET COCPEKEHUSM.

4. Slnonus Bceraa xoTena MojaydyuThb JOJII0 PhIHKA B MUPE ISl SKCIIOPTA TOBApPOB.

5. I[OJ'ISI PBIHKA Ba’)XKHECEC, YEM HpI/I6BIJ'II) IJIs1 AITOHCKUX OHM3HECMEHOB.

6. AKIITMOHEPHI, TJIABHBIM 06pa30M, OaHku, He 3aMHTEPECCOBAHLI B IOJIy4YCHHUHU JUBUICHIOB.

7. SInoHCKHE KOMITAaHUU XOTIT KMETh MHOT'O KIIMEHTOB.

7. YpOBEHB KHU3HU SMOHLIEB BEICOKUI.

8. SlnoHus — nepeaoBasi SJKOHOMUYECKas CylepaepkKana.

Manufacturing, shareholders, customers, market share, goods, savings, tax laws, trade, own,
contribute, profit, economic miracle, the government, standard of living, advanced, superpower,

Kpurtepuu oneHKHU (CoCcTaBJIeHUs NpPeIJI0KEHUIH).

«5» - TPaMOTHOE COCTaBJICHHE IPEUIOKCHNUH, NMOHUMAaHUE 3HAYEHHWH CIIOB, MPABHJIBHOE HX
UCIIOJIb30BaHHUE.

«4» - nornyckaercs HalMurue rpaMMaTHYECKUX U JIEKCH4ecKux omuook (10%)

«3» - 60 % npaBUIBHO COCTABJIEHHBIX MIPEIIOKEHUH C TOUKH 3pEHUSI TPAMMaTHKHU U JIEKCUKH.

Tema 3.1.

3ananue 1. Read the text. (IlpounTaiiTe TeKcT)

Business is an organized approach to providing customers with the goods and services
they want. The word business also refers to an organization that provides these goods and
services. Most businesses seek to make a profit — that is, they aim to achieve revenues that
exceed the costs of operating the business. Prominent examples of for-profit businesses include
Mitsubishi Group, General Motors Corporation, and Royal Dutch/Shell Group. However, some
businesses only seek to earn enough to cover their operating costs. Commonly called nonprofits,
these organizations are primarily nongovernmental service providers. Examples of nonprofit
businesses include such organizations as social service agencies, foundations, advocacy groups,
and many hospitals. Business plays a vital role in the life and culture of countries with free-
market economies. In free-market systems, prices and wages are primarily determined by
competition, not by governments. Businesses provide just about anything consumers want or
need, including basic necessities such as food and housing, luxuries such as whirlpool baths and
wide-screen televisions, and even personal services such as caring for children and finding
companionship.

Find the equivalents in the text and learn them. (Haiizute B TekcTe)

KOMMEpUYeCKUi Ou3HeC, HEKOMMEpYECKHEe OpraHu3aluM, NpuObUIb, (OHIBI, KOHKYpPEHIIMS,
CBOOOJTHBIN PBIHOK, JKAKy3H, 3apIlIaThl, yCIYTH

Kuaroun.

Kommepueckuii  Omsnec - for-profit business, mexommepueckue opranusamuu — nonprofit
businesses, npuobsuts - profit, revenues, ¢ouxer - foundations, xonkypenuus - competition,
cBoOomHBI pBIHOK - free-market, mxakysu - whirlpool baths, 3apruater - wages, ycmyru -
services

3apganme 2. Find in the text above the names of: (HaiiiuTe B TekcTe HA3BaHUS CJIeTYIOIIHX
Bellleil U siBJIeHMi)



1) things that people sell and buy;
2) the action (in economy) of helping or doing work for someone;

3) a financial gain, especially the difference between the amount earned and the amount spent in
buying, operating, or producing something;

4) an institution or organization on a permanent basis, especially with an endowment
(mo>xkepTBOBaHME);

5) a fixed regular payment, typically paid on a daily or weekly basis for the work done,
especially to a manual or unskilled worker;

6) an amount of money we are asked to pay for something;

7) an institution providing medical and surgical treatment and nursing care for sick or injured
people;

8) a person who purchases goods and services for personal use;
9) very expensive and extravagant things.
Kirouun

1) goods

2) services

3) profit, revenues
4) foundations

5) wage

6) cost, price

7) hospital

8) customer

9) luxuries

KpuTeplm BbICTABJICHHUSA OLICHOK.

«5» - 90-100 % mpaBUILHBIX OTBETOB
«» - 75-90 %
«3» - 60-75%

Tema 3.4

3ananue 1. Bapuanr 1. BcraBbTe nponyueHHbie CJ10Ba.
goods governments countries competition gold  coins exports rise

The gold standard. Before World War | the currencies of most countries were based on
gold. That is, even though they used paper money and silver |, the __ of these countries
stood ready to exchange their currency for __ at specified rates. When a country's imports
exceeded its ___, it paid for the extra imports with shipments of gold. When its imports were less
than its exports, it received gold from other _ . Gold flowing into a country increased the



money supply and caused prices to ___, while gold flowing out of a country had the opposite
effect. These changes in prices tended to restore the balance of trade, since a country with rising
prices found it more difficult to sell __ abroad while a country with falling prices had an
advantage in international .

BapuanTt 2. BcraBbTe npomnyiieHHbIe CJIOBA.
pound valued exchanged foreign markets currencies  goods

When people travel to __ countries, they must change their money into foreign .
The same is true when __ are imported. For example, when Americans import Toyotas,
Volkswagens, champagne, or coffee, the dollars paid for these goods must be _ for yen,
Deutsche marks, francs, or pesos. In April 1983 a United States dollar was ___in the foreign
exchange _ at 238 Japanese yen, 2.4 West German Deutsche marks, 7.3 French francs, 151
Mexican pesos, and 0.65 British ___. The other way around, a British pound could be exchanged
for $1.58, the peso for less than a cent, the franc for 13 cents, the Deutsche mark for 41 cents,
and the yen for less than half a cent.

Bapuant 3. BcraBbTe npomnyiieHHbIe CJIOBA.

buy exchange currency  fall grows rate rise

A foreign exchange _ is a kind of price—the price of one country’'s ___in terms of
another's. Like all prices, exchange rates rise and ___. If Americans ___ more from Japan than
the Japanese buy from the United States, the value of the yen tends to ___in terms of the dollar.

If over the years one country's economy __ faster than another's so that its citizens become
relatively more productive, its currency will rise in terms of the other. A United States citizen
had to ___ five dollars for a British pound in 1936 and only $1.58 in April 1983. The difference
reflected the more rapid economic growth of the United States.

Bapuant 4. BcraBbTe nponyuieHHbIe C10BA.
countries rate  goods exchanging dollar services currency

The Bretton Woods system worked fairly well in the late 1940s and the 1950s. During
those years the United States _ was strong. The United States Treasury had most of the world's
gold and was prepared to pay foreigners 35 dollars per ounce for additional gold. Dollars became

a sort of international ___ because they were readily accepted in payment for __ and __
throughout the world. The era of the dollar ended, however, in the 1970s. The economies of
other __ had grown stronger, while inflation had made the dollar less desirable abroad. In

August 1971, because of balance of payments difficulties, the United States stopped __ dollars
for gold. This was the end of the fixed exchange __ system.

Kuroun.

BapuanT 1. coins governments gold exports countries rise goods competition
Bapuant 2. foreign currencies goods exchanged valued markets pound
Bapuant 3. rate currency fall buy rise grows exchange

Bapuant 4. dollar currency goods services countries exchanging rate



Kpurepun oueHku.
«5» - 90-100 % mpaBUIIbHBIX OTBETOB
«» - 75-90 %

«3» - 60-75%

3aganue 2. [IpouunTaiiTe 1 nepeckaskKuTe TEKCT.
Tema3.4 Bank accounts

The most common activity of banks is the collection of money through various types of
deposit accounts, such as checking accounts. Most people and companies pay their bills through
checking accounts. A check is a written instruction from the depositor to the bank to pay the
person or business named on the check using money from the depositor's account. That person or
business can then deposit the check in another bank or cash it to receive the money it represents.
Banks provide monthly statements to holders of checking accounts so they can keep records of
their check transactions. Some banks require a fee for opening a checking account. Others charge
fees if the account balance (the amount of money in the account) drops below a certain dollar
amount.

Another type of bank account is a savings account. Savings accounts allow their owners
to store money in the bank and earn a small amount of interest. Interest is a percentage of money
that the bank pays an account holder for keeping money in the bank. The interest rate, or the
percentage amount, changes based on the type of savings account or on the state of the country's
economy. The owner of a savings account can withdraw, or take out, money from the account as
needed.

Some types of bank accounts combine the features of checking and savings. Certain
checking accounts earn interest, for example. However, the account holder often must keep a
higher minimum balance in the account.

Kpurepun onenkn nepeckasa.

OHGHK& «COTJIMYHO» BBICTABJIACTCA 3a IMOCJICIOBATCIIbHYIO IEPEAadYy OCHOBHBIX MBICTICH TEKCTA,
T'paMOTHO BBICTPOCHHBIC MPCIAJIOKCHUSA, JIOTUICCKU CBA3AHHBIC UJICH, OTCYTCTBHUE CMBICIIOBBIX U
SI3BIKOBBIX OIIHOOK.

OneHka «XOpoIlo» BBICTABISETCS 3a IMeperady OCHOBHBIX MbIciel Tekcra. Jlomyckaercs
COBEPIIICHHE HECKOJIBKUX «HErPyOBIX» TpaMMaTUYECKHX OIMMOOK, HaJu4he HEeOOIBIINX
3alMHAHUN TIPU POU3BOJICTBE PEUH.

OrneHKa «yAOBJIETBOPUTEIHHOY» BBICTABIISIETCS 3a TMepelady HEKOTOPBIX OCHOBHBIX HICH TEKCTa
WM 3a TIOCJIEeIOBAaTEIbHYIO Tepeaady BCEX OCHOBHBIX MBICIEH, HO C HaJIM4YHEeM TPYyOBIX
rpaMMaTHYECKUX OMIMOOK.

Tema 3.5

BrimmoHenne OIIEHOYHOTO 3aJaHUS B BUJE TECTA



1. Bbl npoxoaute cobecenoBanme st padoTsl B otaene “Contract Law”. OTBerbTe Ha
BOIIPOCHI:
A — paGoToaareJib B — npeTeHeHT HA CBOOOIHYI0 BAKAHCUIO
A — What is your name and position in our firm?
B -
A —Don’t worry. Are you ready to start?
B -
A - What is a contract?
B -
A —What is a treaty?
B -
A — What is the normal method of enforcement?
B -
A — How can contracts be classified?
B -
A — What are three basic elements in the formation of a valid contract?
B -
A — What does a contract consist of?
B -
A — In what case may an innocent party have the right to set the contract aside?
B -
A — Thank you. We’ll call you about our decision later.
3. 3anomHUTE pe3toMe cBoel nHpopMalrei Ha aHIIIMICKOM SI3bIKE:
1. PERSONAL INFORMATION
Name Svetlana Bobrova
Address 17 Zhukov mcrd., #125
StaryyOskol, Belgorodskaya Oblast
309530 Russia

Telephone (0725) 423111

E-mail svet@oskolnet.ru

Date of birth 28 April 1987

2. EDUCATION

1993 - 2004 School No. 1, StaryyOskol

2004 - present I. Malyshev Geological Prospecting Technical

School, StaryyOskol

Languages English (just the basics)

Computer skills Microsoft Word, Excel, Power Point

3. WORK EXPERIENCE
June 2001 - Working with schoolchildren in Summer School
July 2001 Camp, School No. 1, Staryy Oskol (voluntary).
August 2002 Working in the fields and gardens for

“Fedoseyevskaya Niva Corporation”, Youth
Work and Rest Summer Camp “Raduga”,
Fedoseyevka Village near Staryy Oskol

1999 - 2003 Worked at weekends as a babysitter for a family


mailto:svet@oskolnet.

of young teachers.
4. INTERESTS Cinema, working with children, playing computer games.

5. REFERENCS Olga Ivanovna Borisova
English teacher

School No. 1 of Stary Oskol.

Kpurepum ouenkn

KonnuecTBo npaBuibHBIX OTBETOB Onenka
95-100% «S5»
94-90% «4»
71-89 % «3»
70 % u MeHbl1Ie «2»

3.2 MarepuaJsbl il IPOBEJACHHUS MIPOMEKYTOYHOI0 KOHTPOJISI

3 cem mud.3
Bapuant 1
1. 3ameHnwuTe mojIekKaIIEee COOTBETCTBYIOIINM MECTOMMEHHEM
1. Tom is at work now. 2. My mother and her sister are in Moscow now. it
3. This cat is very nice. 4. His books are in the bag. 5. Mary can swim very well.
2. 3aMmeHuTe BBIACJICHHBIC CJIOBA COOTBCTCTBYIOIIMM MECCTOMMCHUECM:
1. We see David every day. 2. We invited Bob and Alan to the party. 3. I like this film. 4. | wrote
these letters in English. 5. She came to my brother and me in the morning.
3. BuiOepute npaBuibHyI0 HOpMY B CKOOKAX:
. (My / Mine) name is Terry, (her / hers) is Julia.
. This 1s (my / mine) telephone number. What’s (your / yours)?
. (Our / Ours) technical school is 70 years old.

WN -

. CocraBp OPpEaJIOKCHUA N3 JAHHBIX CJIOB:

. entrance, and, above, there, 4, are, doors, wonderful, 3, them, columns;
. is, largest, world, the, country, in, Russia, the;

. very, a, friends, of, I, good, have, lot.

WN - B

5. 3az[a171 5 BOITPOCOB PA3HBIX THUITIOB K JAHHOMY IIPCAJIOXKCHUIO .
His friends were in the cinema last week.

. 3aMoIHUTE TPONYCKH COOTBETCTBYIONMMHU (hopMamu riarona “to be”:

. There ... a splendid concert on TV tomorrow.

. There ... some people in the library now.

. There ... many people at the meeting yesterday.

. There ... a pen, two books and a pencil on the desk. You can take them.
. Look, there ... nice photos on the wall.

O WD~ O

7. JlononHu TabaMITy HEOCTAarONIeH HHGOpMaIIHEeH:
CUACTJIUBBIN

bad

colder




the nicest

more interesting

8. 3amenuTte CAMHCTBCHHOC YHMCJIO CYMCCTBUTCIBbHBIX HA MHOKCCTBCHHOC!

boy, city, box, man, wife, tomato, pen, sheep, cow, bench.

9. 3anonHuTE IPOMMYCKH MOAXOAANIMMMY 11O CMBICIY IIPCAJIOTraMu:

Mary is a housewife. She cleans, washes, does sopping and cooks ... her family. Mary usually
goes shopping ... the morning. She cleans the house ... Saturdays. She likes working ... the

garden ... her husband and their children.

10. [TepeBeTe HA AHTTUHCKUH S3BIK:

1. MBI KaXX/Iblid IeHb yOMpaeM Halll KJIacc.
2. Onu ceituac youparoT 3TOT KJacc.

3. Ouu y6uparoT 3TOT Kjacc 20 MUHYT.
4. ITocmotpu! OH yOpas HamI Kiiacc.

6 ceM 1 3a4der

1. HepeBeI[I/ITe Ha3BaHWA CICAYIOIIUX ITYHKTOB 3aKIIOUYCHHUSA KOHTpPAKTA. CooTHecHTe

MPEIOCTABICHHYIO HH(POPMAIIHIO C KOHKPETHBIM IMTYHKTOM KOHTPAKTA.

Guarantee of the Quality of the Equipment

1. The Seller and the Buyer will take all
possible measures to settle amicably any
disputes or differences which may arise out of
the present Contract or in connection with it.

Packing

2. The seller upon written consent of the Buyer
shall be permitted to substitute equipment of
comparable quality and conforming to the
technical requirements for any item of
equipment that may not be available for one
reason or another.

Marking

3. The Contract becomes effective and comes
into full force from the date of signing.

Shipping Instructions and Notifications

4. While calculating penalty for delay, the
amount of days comprising over half of a
calendar week is considered to be a full week.

Insurance

5. Within twenty-four (24) hours after
shipment, the Seller is to inform the Buyer by
fax regarding the date of shipment, the Bill of
Lading number, number of containers, their
weight, the vessel name.

Sanctions

6. The Seller is to take care of and cover
expenses for insurance of the equipment under
the Contract from the moment of its dispatch
up to the moment of its arrival at the port of
Odessa.

Arbitration

7. All the containers are to be marked on three
(3) sides. Each container should bear the
following markings made in indelible paint (in
Russian and English): Contract No, Seller
(address), Buyer (address), Railway Station of
Destination, Container No, and Weight.

Other Terms

8. The Seller is responsible to the Buyer for




any damage to the equipment resulting from
inadequate packing of the equipment.

2. 3anoJaHHUTE pe3roMe CBOeH MH(POPMALIMEH Ha aHTJINHCKOM SI3bIKE:
RESUME

1. PERSONAL INFORMATION

Name

Address

Telephone

E-mail

Date of birth

2. EDUCATION

Languages
Computer skills
3. WORK EXPERIENCE
Kuroun k 3aganuam
1. Bel npoxoaute coOecemoBanue mis padotel B otaene “Contract Law”. OTBeTbTe Ha
BOIIPOCHI:
A — pabGoTonarens B — mpeTenaeHT Ha CBOOOAHYIO BAKAHCHIO
A — What is your name and a position in our firm?
B — Dladislav Ivanov, a referent.
A —Don’t worry. Are you ready to start?
B — Yes, I'm ready.
A - What is a contract?
B —A contract may be defined as a legally binding agreement between individuals or between a
state and an individual.
A —What is a treaty?
B — Binding agreements between states are treaties.
A — What is the normal method of enforcement?
B — The normal method of enforcement is an action for damages for breach of contract,
thought in some cases the court may compel performance by the party in default.
A — How can contracts be classified?
B — Contracts are classified into “contracts by deed” and “simple contracts”.Another way of
classifying contracts is according to whether they are “bilateral” or “unilateral”.
A — What are three basic elements in the formation of a valid contract?
B —There are three basic elements in the formation of a valid contract:
1) parties must have reached agreement (offer and acceptance);
2) they must intend to be legally bound;
3) both parties must have provided valuable consideration.
A —What does a contract consist of?
B — A contract consists of various terms, both expressed and implied.
A — In what case may an innocent party have the right to set the contract aside?
B — A contract may be invalidated by a mistake, or by illegality, and where the contract has
been induced by misrepresentation, duress or undue influence, the innocent party may have
the right to set it aside.




